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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This heater is only suitable for indoor use. 
Place it stably when in use, and do not 
overturn or tilt it.
Please connect the product to a 230 V 
single-phase AC power supply.
To prevent accidents, the carrying capacity 
of the socket used must not be less than 
10 A.
To prevent overheating, do not cover the 
heater or its power cord.
Do not touch the heater with wet hands or 
use it to warm or heat animals and plants.
To prevent burns and scalds, do not touch 

Safety instructions
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the heater when it is in use or right after it 
is turned off.
To prevent fires caused by overheating, do 
not use a power extension cord.
Please use the heater in a well-ventilated 
environment, and prevent any objects from 
entering or blocking the air inlet or outlet.
To prevent electric shock, do not insert thin 
metal wires or other foreign objects into 
any gap of the heater.
Do not place or use the heater near 
gasoline, paint, or other inflammable and 
explosive materials, or objects that can be 
easily deformed, discolored, or deteriorated 
by heat, or in severely dusty places (such as 
in garages or workshops).
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Do not place the heater directly under a 
power socket.
This product is a high-power heating 
device. Please check whether the plug and 
socket fit well before first use or when a 
new socket is used.
Quick inspection: Insert the power plug 
into the socket. Switch to the hot mode 
and start heating. After about 30 minutes, 
turn it off and unplug the device, and then 
check whether the plug pins get too hot. If 
the pins get hot (temperature exceeds 55°C 
or so), the socket must be replaced in order 
to prevent socket overheating due to poor 
connection which may lead to burning of 
the plug or fire accidents.
Do not connect the heater with damaged 
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wires or plugs. For your own safety, if the 
power cord is damaged, it must be replaced 
by professionals from the manufacturer, 
their repair service or similar functions.
To prevent overload, make sure not to use 
any other device with the heater in the 
same circuit.
If the heater is not used for a long time, 
move the mechanical switch to "OFF" 
position and unplug the heater from the 
socket.
In case of heater failure, please call the 
customer service number. Do not attempt 
to disassemble the device yourself.
This product is not intended for those 
who are physically or mentally restricted 
or those who have limited experience or 
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knowledge (including children), except that 
they are under the supervision or guidance 
of their guardians.
Do not use this product around bathtubs, 
sprinklers, or swimming pools, and do 
not immerse it in water. To prevent burns, 
do not allow any body parts to come into 
direct contact with the outlet surface.
Do not use this heater if it has been 
dropped.
Do not use if there are visible signs of 
damage to the heater.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
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supervision or
instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the appliance.
Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 
years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed 
in its intended normal operating position 
and they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years and 
less than 8 years shall not plug in, regulate 
and clean the appliance or perform user 
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maintenance.
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without
supervision.
CAUTION
Some parts of this product can become 
very hot and cause burns.
Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present.
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Do not immerse the heater in water.
Do not pour water into the heater.
Do not wipe the heater with any detergent.
To prevent overheating, do not cover the 
heater.
Do not use this heater in small rooms when 
they are occupied by persons not capable 
of leaving the room on their own, unless 
constant supervision is provided.
To reduce the risk of fire, keep textiles, 
curtains, or any other flammable material 
a minimum distance of 1 m from the air 
outlet.

Warning
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Handle

Touch control 
top cover

Air outlet

Air inlet

Mechanical 
switch

Product overview



10

Buttons

On/Off & level setting

Power on

Power off

Delayed off

Oscillation on/off

Light/Child lock
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Remote control

On/Off & level setting

Delayed off

Oscillation on/off

Child lock
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Use

Power on/off and level setting

Timer setting

Oscillation setting

Turn on the mechanical switch and short press the "On/Off & level setting"    
button to power on the fan heater. Short press the button again to adjust the 
level setting, and the corresponding indicator will be lit. Press and hold the 
"On/Off & level setting"          button for 2 seconds to power off the fan heater.

Short press the "Delayed off"       button to enable the timer function, which 
cycles through the settings of 1h, 2h, 4h, 8h, and cancellation. The fan heater 
will shut off after the timer elapses. When the timer function is re-enabled, the 
cycle will begin from 1h by default. You can select more timer settings in the 
"Mi Home / Xiaomi Home" app.

Tip: Homing after oscillation can be set in the "Mi Home / Xiaomi Home" app.

Short press the "Oscillation on/off"           button to enable or disable oscillation. 
Each time the fan heater is turned on again, the previous oscillation setting 
will be applied.
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Light/Child lock setting

Remote control pairing

Short press the "Light/Child lock"        button to adjust the brightness of the 
indicators, which cycles through Bright, Dim, and Off. 
Press and hold the "Light/Child lock"      button for 4 seconds to enable the 
child lock function. Press and hold the button again for 4 seconds to disable 
the function.

While the heater is running, simultaneously press and hold the "Oscillation on/
off"         and "Child lock"         buttons on the remote control for 4 seconds, the 
remote control indicator will blink. Within 30 seconds, simultaneously press 
and hold the "Oscillation on/off"         and "Light/Child lock"         buttons on the 
heater for 4 seconds. All indicators will light up and there will be a 1-second 
beep, indicating that pairing is successful.

Tip: The remote control is already paired during manufacture and can be 
readily used.
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Wi-Fi resetting
Simultaneously press and hold the "On/Off & level setting"       and "Delayed 
off"        buttons on the heater for 4 seconds. The Wi-Fi indicator will blink, and 
the reset will be completed within 30 seconds. The Wi-Fi indicator will light up 
to indicate that the reset is successful.

Thermostat setting
Thermostat setting can be flexibly adjusted via app from 16 to 30 ˚C.
Before delivery, "Thermostat setting" function of the device has been enabled 
by default and set to the maximum temperature of 30 °C.
When the ambient temperature reaches the set value, the fan heater 
automatically stops heating; when the ambient temperature is lower than the 
set value, it automatically turns on heating.
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Quick setting
This product works with "Mi Home / Xiaomi Home". It can be controlled 
via the "Mi Home / Xiaomi Home" app or Mi AI. It can also interconnect or 
interoperate with other products.
Scan the QR code to download and install the "Mi Home / Xiaomi Home" 
app. Users who have already installed the app can go directly to the device 
connection page. Or search "Mi Home / Xiaomi Home" in the app store to 
download and install the app. Open the "Mi Home / Xiaomi Home" app and tap 
"+" in the upper-right corner of the home page to add a device following the 
instructions.

Note: The actual operation may vary due to upgrades and updates to the "Mi 
Home / Xiaomi Home" app. Please follow the current instructions provided 
within the app.

Please note that "Works with Mi Home / Xiaomi 
Home" only provides software-level verification. 
Xiaomi and Mi Home / Xiaomi Home are not 
respons ib le  for  th e  produ c t i on ,  standards 
implementation, quality supervision, and other 
aspects of the product and its enterprise.
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RF Specification:
Wi-Fi 2.4G (2400 - 2483.5 MHz), Max. RF Output Power: <20 dBm
Under normal use of condition ,this equipment should be kept a separation distance of at 
least 20cm between the antenna and the body of the user.

Maintenance and care

Specifications

Product type Rated powerFan heater 2000W

Model

Wireless 
Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

Rated voltageZNNFJ07ZM 230V~

Item 
dimensions

Rated 
frequency230×230×608mm 50Hz

Before cleaning the heater, please make sure to unplug it and wait for it to 
cool down. 
Wipe the outer surface of the heater gently with a wet cloth and do not use 
it again until it gets completely dry.



17

Manufacturer: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd.  
Address: Room 201-203, Unit 6, Building A, No. 66, Zhufang Road,
                  Qinghe, Haidian District, Beĳing

Regulatory Compliance Information
Europe — EU declaration of conformity

Disposal and recycling information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE 
as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by handing over your 
waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and 
human health. Please contact the installer or local authorities for more information about 
the location as well as terms and conditions of such collection points.

Hereby, Beijing Smartmi Electronic Technology Co.,Ltd. declares that the radio equipment 
type ZNNFJ07ZM is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: https://smartmi.com.
cn/doc.html
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Leggere il presente manuale attentamente prima dell'utilizzo e conservarlo 
per riferimento futuro.

Questo calorifero è adatto solo per uso 
interno. Posizionarlo stabilmente durante 
l'uso e non capovolgerlo o inclinarlo. 
Collegare il prodotto ad un alimentatore CA 
monofase da 230 V. 
Per evitare incidenti, la capacità di carico 
della presa utilizzata non deve essere 
inferiore a 10 A. 
Per evitare il surriscaldamento, non coprire 
il calorifero e il suo cavo di alimentazione.
Non toccare il calorifero con le mani 
bagnate o usarlo per riscaldare o riscaldare 
animali e piante. 

Istruzioni in materiale di sicurezza
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Per evitare scottature, non toccare il 
calorifero quando è in uso o subito dopo lo 
spegnimento.
Per prevenire incendi causati dal 
surriscaldamento, non utilizzare una 
prolunga di alimentazione. 
Si prega di utilizzare il calorifero in un 
ambiente ben ventilato e di non consentire 
ad oggetti di varia natura di entrare o 
bloccare le prese o le uscite dell'aria. 
Per evitare incidenti con scosse elettriche, 
non inserire fili metallici sottili o altri corpi 
estranei negli spazi del calorifero. 
Non posizionare o utilizzare il calorifero 
vicino a benzina, vernici o altri materiali 
infiammabili ed esplosivi, o oggetti 
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facilmente deformabili, scoloriti o 
denaturati dal calore, come in garage 
o officine, o vicino a luoghi fortemente 
polverosi. 
Non posizionare il calorifero direttamente 
sotto una presa di corrente.
Questo prodotto è un dispositivo di 
riscaldamento ad alta potenza. Verificare se 
la spina e la presa si adattano bene prima 
del primo utilizzo o quando viene utilizzata 
una nuova presa.
Ispezione rapida: Inserire la spina di 
alimentazione in una presa. Attiva l'aria 
calda per il riscaldamento. Dopo circa 
30 minuti, spegnere e scollegare il 
dispositivo, quindi verificare se gli spinotti 
sono troppo caldi. Se gli spinotti sono 
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caldi (la temperatura supera i 55°C o giù 
di lì), sostituire la presa con una nuova 
per evitare il surriscaldamento causato 
da cattive connessioni, che possono 
provocare la bruciatura della spina e il 
verificarsi di incidenti di incendio.
Non collegare il calorifero a cavi o spine 
danneggiati. Per la propria sicurezza, se 
il cavo di alimentazione è danneggiato, è 
necessario farlo sostituire da professionisti 
dell’azienda produttrice, dal reparto di 
manutenzione o di reparti simili.
Per evitare sovraccarichi, assicurarsi che 
nessun altro dispositivo sia collegato allo 
stesso circuito del calorifero. 
Quando il calorifero non viene utilizzato per 
un lungo periodo, impostare l'interruttore 
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meccanico su "OFF" ed estrarre la spina di 
alimentazione dalla presa.
Se il calorifero si guasta, chiamare il nostro 
numero verde di assistenza. Non smontare 
il dispositivo da soli. 
L’uso di questo prodotto non è previsto per 
utenti con limitazioni fisiche, sensoriali o 
mentali o con esperienza o conoscenza 
limitate (compresi i bambini), a meno che 
non siano sotto la supervisione o la guida 
del loro tutore.
Non utilizzare questo prodotto in vasche da 
bagno, irrigatori o piscine e non immergerlo 
in acqua. Per evitare scottature, evitare che 
la pelle nuda entri in contatto diretto con la 
superficie di emissione.
Non utilizzare questo riscaldatore se è 
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stato fatto cadere.
Non utilizzare se sono presenti segni visibili 
di danni al riscaldatore.
Questoapparecchio può essere utilizzato 
da bambini di età superiore agli 8 anni e 
da persone con capacità mentali, fisiche o 
sensoriali ridotte oppure da persone prive 
di esperienza o conoscenza, purché siano 
sorvegliate o siano state istruite sull'uso 
sicuro dell'apparecchio e comprendano i 
rischi che ne possono derivare.
Non consentire ai bambini di giocare con 
l'apparecchio.
I bambini di età inferiore a 3 anni devono 
essere tenuti a distanza a meno che non 
siano sorvegliati in modo continuativo.
I bambini di età compresa tra 3 e meno di 
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8 anni accendono/spengono l'apparecchio 
solo a condizione che sia stato collocato o 
installato nella posizione operativa normale 
prevista e che gli sia stato dato controllo o 
istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro e capire i pericoli coinvolti. I bambini 
di 3 anni e con meno di 8 anni non devono 
collegare, regolare e pulire l'apparecchio 
né eseguire la manutenzione dell'utente. 
Le operazioni di pulizia e manutenzione 
utente non devono essere effettuate da 
bambini, a meno che non siano sorvegliati.
ATTENZIONE
Alcune parti di questo prodotto possono 
diventare molto calde e causare ustioni.
Particolare attenzione va data dove sono 
presenti bambini e persone vulnerabili.
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Non immergere il termoventilatore in acqua. 
Non versare acqua sul dispositivo.
Non pulire il dispositivo con alcun 
detergente. 
Per evitare il surriscaldamento, non coprire 
il calorifero.
Non utilizzare questo riscaldatore in piccoli 
ambienti quando sono occupati da persone 
che non sono in grado di lasciare la stanza 
da soli, a meno che non sia fornita una 
supervisione costante.
Per ridurre il rischio di incendio, mantenere 
tessuti, tende o qualsiasi altro materiale 
infiammabile ad una distanza minima di 1 
m dall'uscita dell'aria.

Avvertenza
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Maniglia

Coperchio 
superiore

Scarico 
dell'aria

Presa d'aria

Interruttore 
meccanico

Panoramica sul prodotto
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Pulsanti

On/Off e impostazione 
del livello

Accensione

Spegnimento

Spegnimento ritardato

Oscillazione

Luce/Blocco sicurezza 
bambini
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Telecomando

On/Off e impostazione 
del livello
Spegnimento 
ritardato

Oscillazione

Blocco sicurezza 
bambini
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Utilizzo

Accensione/spegnimento e cambio di livello

Impostazione del timer

Impostazione dell'oscillazione

Consiglio: È possibile impostare l'allineamento per l'oscillazione nell'app "Mi 
Home / Xiaomi Home".

Accendere dall'interruttore meccanico e premere brevemente il pulsante "On/
Off e impostazione del livello"       per accendere il termoventilatore. Premere 
di nuovo brevemente il pulsante per regolare la posizione del livello, con 
l'indicatore corrispondente acceso. Premere a lungo il pulsante "On/Off e 
impostazione del livello"         per 2 secondi per spegnere il termoventilatore.

Premere brevemente il pulsante "Oscillazione"       per abilitare o disabilitare 
l'oscillazione. Ogni volta che il termoventilatore viene riacceso, verrà utilizzata 
l'impostazione dell'oscillazione prima dello spegnimento.

Premere brevemente il pulsante "Spegnimento ritardato"       per abilitare 
la funzione timer, che scorre tra le impostazioni di 1 ora, 2 ore, 4 ore e 8 ore 
e annulla il timer in ordine. Il termoventilatore si spegne allo scadere del 
tempo. Quando la funzione timer viene riattivata, il ciclo inizierà da 1 ora come 
impostazione predefinita. Puoi selezionare altre impostazioni del timer nell'app 
"Mi Home / Xiaomi Home".
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Impostazione luce/Blocco sicurezza bambini

Accoppiamento del telecomando

Premere brevemente il pulsante "Luce/Blocco sicurezza bambini"       per 
regolare la luminosità degli indicatori, tra Luminoso, Fioco e Disattivo in ordine. 
Premere a lungo il pulsante "Luce/Blocco sicurezza bambini"         per 4 secondi 
per abilitare la funzione di blocco bambini. Premere di nuovo a lungo il pulsante 
per 4 secondi per disabilitare la funzione.

Consiglio: Il telecomando è già associato durante la produzione e può essere 
facilmente utilizzato.

Mentre il calorifero è in funzione, premere contemporaneamente a lungo i 
pulsanti "Oscillazione"         e "Blocco sicurezza bambini "         sul telecomando 
per 4 secondi. L'indicatore del telecomando lampeggerà. Entro 30 secondi, 
premere contemporaneamente a lungo i pulsanti "Oscillazione"        e "Luce/
Blocco sicurezza bambini "        sul termoventilatore per 4 secondi. Tutti gli 
indicatori si accenderanno e verrà emesso un segnale acustico di 1 secondo, a 
indicare che l'associazione ha esito positivo.
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Ripristino Wi-Fi
Premere contemporaneamente i pulsanti "On/Off e impostazione del livello"     
e "Spegnimento ritardato"        sul termoventilatore per 4 secondi. L'indicatore 
Wi-Fi lampeggerà e il ripristino verrà completato entro 30 secondi. L'indicatore 
Wi-Fi si accenderà per indicare che il ripristino ha esito positivo.

Impostazione termostato
L'impostazione del termostato può essere regolata in modo liberamente con 
App da 16 a 30˚C.
Prima della consegna, la funzione "Impostazione termostato" del dispositivo è 
attivata per impostazione predefinita e impostata alla temperatura massima di 
30˚C.
Quando la temperatura ambiente raggiunge i l  valore impostato, i l 
termoventi latore interrompe automaticamente i l  r iscaldamento; 
quando la temperatura ambiente è inferiore al valore impostato, si attiva 
automaticamente il riscaldamento.



32

Impostazione rapida
Questo prodotto è stato aggiunto all'app "Mi Home / Xiaomi Home". Può 
essere controllato tramite l'app "Mi Home / Xiaomi Home" o Mi IA. Può anche 
essere interconnesso o interoperato con altri prodotti.
Scansiona il codice QR, quindi scarica e installa l'app "Mi Home / Xiaomi 
Home". Se questa app è stata installata, puoi andare direttamente alla pagina 
di connessione del dispositivo. Puoi anche cercare "Mi Home / Xiaomi Home" 
nell'archivio applicazioni e scaricare e installare l'app "Mi Home / Xiaomi 
Home". Apri la homepage di "Mi Home / Xiaomi Home" e tocca "+" nell'angolo 
in alto a destra della pagina per aggiungere dispositivi secondo le istruzioni 
dell'app.

Note: L'operazione effettiva può variare dalla descrizione sopra a causa 
di aggiornamenti dell'app "Mi Home / Xiaomi Home". Seguire le istruzioni 
correnti fornite nell'app "Mi Home / Xiaomi Home".

Tieni presente che "Funziona con Mi Home" 
fornisce solo una verifica a livello di software. 
Xiaomi e Mi Home non sono responsabili della 
produzione, dell'implementazione degli standard, 
della supervisione della qualità e di altri aspetti del 
prodotto e della sua impresa.
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Manutenzione e cura

Specifiche tecniche

Prima di pulire il calorifero, assicurarsi di scollegarlo e attendere che si 
raffreddi. 
Pulire leggermente la superficie esterna del calorifero con un panno umido. 
È possibile utilizzare il calorifero solo dopo che l'umidità è completamente 
evaporata.

Tipologia di 
prodotto

Potenza 
nominaleTermoventilatore 2000W

Modello

Connettività 
wireless Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

RF Specifiche tecniche:
Wi-Fi 2,4G (2400-2483,5 MHz), Potenza in uscita massima: <20 dBm
In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza 
minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo dell’utente.

Tensione 
nominaleZNNFJ07ZM 230V~

Dimensioni 
articolo

Frequenza 
nominale230×230×608mm 50Hz
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Fabbricato da: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd.
Indirizzo: Room 201-203, Unit 6, Building A, No. 66, Zhufang Road,
                  Qinghe, Haidian District, Beĳing

Informazioni sulla conformità a normative e 
standard 
Europa — Dichiarazione di conformità europea

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti 
assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere 
l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al 
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica 
amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano 
a prevenire conseguenze potenzialmente negative all’ambiente e alla salute umana. 
Contattare l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i 
termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Con la presente, Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. dichiara che 
l'apparecchiatura radio di tipo ZNNFJ07ZM è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  
https://smartmi.com.cn/doc.html
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Veuillez lire a entivement ce mode d’emploi avant de commencer à utiliser le 
produit et le conserver pour référence future.

Ce radiateur est destiné à un usage 
intérieur exclusivement. Veuillez l'installer 
de manière stable, sans inclinaison 
apparente, avant de l'utiliser. 
Raccordez l’appareil à une prise de courant 
alternatif monophasé 230 V.
Seule une prise dont l’intensité est 
supérieure à 10 A peut servir à alimenter le 
radiateur. 
Pour éviter tout risque de surchauffe, 
ne couvrez pas le radiateur ou le câble 
d’alimentation. 
Ne touchez pas le radiateur avec des mains 

Consignes de sécurité
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humides et ni l'utilisez pour réchauffer des 
animaux ou des plantes. 
Ne touchez pas le radiateur quand il est 
en fonctionnement ou peu après son arrêt 
pour éviter toute brûlure. 
N’utilisez pas de rallonge électrique 
pour éviter tout risque de surchauffe et 
d’incendie. 
Veillez à utiliser le radiateur dans un endroit 
bien aéré, et à ce que les entrées et sorties 
d'air ne soient pas obstruées. 
N’insérez pas de fil métallique ou tout autre 
objet dans les interstices du radiateur pour 
éviter toute électrocution. 
Ne mettez pas le radiateur à proximité 
de produits inflammables ou explosifs 
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tels que le pétrole ou la peinture, ou à 
proximité d'objets susceptibles d'êtres 
déformés, décolorés ou dénaturés par la 
chaleur, notamment dans les ateliers et les 
garages, et ne pas l'installer dans un lieu 
poussiéreux. 
N’installez pas le radiateur trop proche de 
la prise électrique. 
Cet appareil utilise une forte puissance 
électrique. Veuillez donc vérifier la nature 
et l'état de toute prise avant d'y brancher le 
radiateur pour la première fois. 
Réalisez une inspection rapide : Branchez 
le câble d'alimentation sur une prise de 
courant. Allumez l'air chaud. Au bout 
d'environ 30 minutes, éteignez l'appareil, 
le débranchez et vérifiez la température 
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des broches du câble d'alimentation. Si les 
broches sont chaudes (55°C et plus), cela 
indique qu'il faut remplacer la prise. De 
mauvais contacts peuvent faire surchauffer 
la prise et entraîner des incendies. 
Ne branchez pas le radiateur à l'aide de 
câbles ou prises endommagés. Si le câble 
d'alimentation est endommagé, remplacez-
le en faisant appel à un professionnel affilié 
au fabricant ou à l'un de ses services après-
vente.
Ne branchez aucun autre appareil au 
même circuit que le radiateur pour éviter 
les surtensions. 
Durant les longues périodes d'inutilisation, 
veuillez mettre l'interrupteur en 
position « arrêt » et débrancher le câble 
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d'alimentation de la prise. 
En cas de défaillance du radiateur, veuillez 
appeler notre service après-vente. 
N'essayez pas de démonter l'appareil. 
Cet appareil n'est pas indiqué pour 
l'utilisation par des personnes, enfants 
inclus, avec des capacités physiques, 
sensorielles et mentales réduites, ou 
inexpertes, à moins qu'elles ne soient 
assistées ou sous la surveillance d'une 
personne responsable de leur sécurité. 
N’utilisez pas cet appareil à proximité de 
baignoires, de gicleurs ou de piscines. 
N’immergez pas l'appareil dans l'eau. Pour 
éviter toute brûlure, ne touchez pas la 
sortie d'air chaud sans protection.
Ne pas utiliser ce radiateur s'il est 
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endommagé.
Ne pas l´utiliser s´il présente des signes 
visibles de dommages.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants d'au moins 8 ans, des personnes 
aux aptitudes physiques, sensorielles et/
ou mentales réduites ou encore manquant 
d'expérience et de connaissances à 
condition qu'ils soient surveillés et/ou 
sensibilisés à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et qu'ils comprennent les 
risques encourus.
Il est déconseillé de laisser les enfants 
jouer avec l'appareil.
Les enfants de moins de 3 ans doivent 
être tenus à l'écart, à moins qu´ils soient 
constamment surveillés.
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Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans 
ne doivent allumer / éteindre l'appareil que 
s'il a été placé ou installé dans la position 
de fonctionnement normale prévue et 
s'ils ont reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil de manière sûre et comprennent 
les dangers encourus. Les enfants âgés 
de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent pas 
brancher, régler et nettoyer l'appareil ni 
effectuer de maintenance prévue par 
l'utilisateur.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent 
pas être effectués par un enfant sans 
surveillance.
ATTENTION
Certaines parties de ce produit peuvent 
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devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures.Une attention particulière doit 
être accordée lorsque des enfants et des 
personnes vulnérables sont présents.
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N’immergez pas le radiateur dans l'eau. 
Ne versez pas d'eau sur l'appareil. 
N’utilisez pas de détergent pour nettoyer 
l'appareil. 
Pour éviter tout risque de surchauffe, ne 
couvrez pas le radiateur.
Ne pas utiliserce radiateur dans de petites 
pièces lorsqu'elles sont occupées par 
des personnes incapables de quitter la 
pièce seules, à moins qu'une surveillance 
constante ne soit assurée.
Pour réduire les risques d'incendie, gardez 
les textiles, les rideaux ou tout autre 
matériau inflammable à une distance 
minimale de 1 m de la sortie d'air.

Avertissements
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Poignée

Capot 
supérieur

Sortie d'air

Entrée d'air

Interrupteur 
mécanique

Présentation du produit
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Boutons

Marche/arrêt & Niveau

Marche

Arrêt

Différer l'arrêt

Oscillation marche/arrêt

Luminosité/Sécurité enfant
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Télécommande

Marche/arrêt & Niveau

Différer l'arrêt

Oscillation marche/arrêt

Sécurité enfant
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Utilisation

Marche/arrêt & niveau
Mettez l'interrupteur mécanique en position de marche et appuyez brièvement 
sur le bouton «  Marche/arrêt & niveau  »       pour allumer le radiateur. 
Appuyez brièvement sur le bouton « Marche/arrêt & niveau » à nouveau 
pour sélectionnez le niveau de chaleur. Le voyant correspondant s'allumera. 
Appuyez pendant 2 secondes sur le bouton « Marche/arrêt & niveau »        pour 
éteindre le radiateur.

Réglez le minuteur
Appuyez brièvement sur le bouton « Différer l'arrêt »       pour activer le 
minuteur, qui peut être réglé sur 1 h, 2 h, 4 h, 8 h ou désactivé par des pressions 
successives. Le radiateur s'éteindra lorsque la durée du minuteur sélectionnée 
sera écoulée. Lorsque le minuteur est activé, une durée de 1 h est sélectionnée 
par défaut. Utilisez l'application « Mi Home / Xiaomi Home » pour avoir accès à 
plus de réglages du minuteur.
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Réglez l'oscillation

Remarque : Vous pouvez réaligner l'oscillation dans l'application « Mi Home / 
Xiaomi Home ».

Appuyez brièvement sur le bouton « Oscillation marche/arrêt »        pour activer 
ou désactiver l'oscillation du radiateur. À chaque mise en marche du radiateur, 
le dernier réglage d'oscillation enregistré sera utilisé.

Luminosité/Sécurité enfant
Appuyez de manière brève et successive sur le bouton « Luminosité/Sécurité 
enfant »         pour ajuster la luminosité des voyants : forte, faible et éteinte.
Appuyez pendant 4 secondes sur le bouton « Luminosité/Sécurité enfant »   
pour activer la sécurité enfant. Appuyez à nouveau pendant 4 secondes sur le 
bouton « Luminosité/Sécurité enfant » pour désactiver la sécurité enfant.
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Couplez la télécommande
Lorsque le radiateur est en marche, appuyer simultanément sur les boutons 
« Oscillation marche/arrêt »       et « Sécurité enfant »       de la télécommande 
pendant 4 secondes. Le voyant de la télécommande clignotera. Dans un 
délai de 30 secondes, appuyez simultanément sur les boutons « Oscillation 
marche/arrêt »        et « Luminosité/Sécurité enfant »        du radiateur pendant 
4 secondes. Si le couplage a bien été effectué, tous les voyants s'allumeront et 
un bip sonore d'une seconde retentira.

Remarque : La télécommande a été couplée au radiateur au cours de sa 
fabrication. Elle peut donc être utilisée immédiatement.

Réglage du thermostat
Le réglage du thermostat peut être ajusté de façon flexible par l'application de 
16 à 30˚C.
Avant la livraison, la fonction « Réglage du thermostat » de l'appareil a été 
activée par défaut et définie sur la température maximale de 30˚C
Lorsque la température ambiante atteint la valeur définie, le chauffage du 
ventilateur arrête de chauffer ; lorsque la température est inférieure à la valeur 
définie, le chauffage s'active automatiquement.
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Réinitialisez le Wi-Fi
Appuyez simultanément sur les boutons « Marche/arrêt & niveau »       et 
« Différer l'arrêt »       pendant 4 secondes pour réinitialiser le Wi-Fi. Le voyant 
Wi-Fi clignotera pour indiquer que le Wi-Fi sera réinitialisé dans moins de 30 
secondes. Le voyant s'allumera à nouveau une fois le Wi-Fi réinitialisé.
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Réglage rapide
Ce produit est intégré à l'application « Mi Home / Xiaomi Home ». Il peut 
donc être contrôlé par l'application « Mi Home / Xiaomi Home » ou Mi AI. 
L'interconnexion ou l'interaction avec d'autres produits est également possible. 
Pour ce faire, scannez ce code QR, téléchargez l'application « Mi Home / Xiaomi 
Home » et installez-la. Une fois l'application installée, vous pourrez vous rendre 
sur la page de connexion à l'appareil. Veuillez noter que l'application « Mi Home 
/ Xiaomi Home » peut également être téléchargée et installée à partir des 
magasins d'applications. Accédez à la page d'accueil de l'application « Mi Home 
/ Xiaomi Home », appuyez sur « + » en haut à droite de l'écran pour ajouter des 
appareils en suivant les instructions affichées.

Remarque : Les étapes décrites ci-dessus sont susceptibles de varier en 
fonction des mises à jour et actualisations apportées à l'application « Mi Home 
/ Xiaomi Home ». En cas de doute, veuillez suivre les instructions affichées 
dans l'application « Mi Home / Xiaomi Home ».

Veuillez noter que l'indication « Fonctionne avec 
Mi Home / Xiaomi Home  » ne garantit que la 
compatibilité logicielle avec le produit. Xiaomi et 
Mi Home / Xiaomi Home ne sont aucunement 
responsables de la production, du respect des 
normes, du contrôle de la qualité et de tout autre 
aspect du produit et de l'entreprise.
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Maintenance et entretien

Spécifications

Type de 
produit

Puissance 
nominaleRadiateur soufflant 2000W

Modèle

Connectivité 
sans fil Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

RF Caractéristiques:
Wi-Fi 2,4G (2400-2483,5 MHz), Puissance maximale en sortie : <20 dBm
Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être maintenu à une 
distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et le corps de l’utilisateur.

Tension 
nominaleZNNFJ07ZM 230V~

Dimensions Fréquence 
nominale230×230×608mm 50Hz

Débranchez le radiateur et attendez qu'il soit froid avant de le nettoyer. 
Essuyez doucement la surface extérieure avec un chiffon humide. Ne 
rallumez le radiateur qu'une fois l'humidité complètement évaporée.
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Fabricant: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd.  
Adresses: Room 201-203, Unit 6, Building A, No. 66, Zhufang Road,
                    Qinghe, Haidian District, Beĳing

Informations sur la conformité et les 
réglementations
Europe - Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Informations sur la mise au rebut et le recyclage
Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas 
être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection 
de l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point 
de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé 
par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés 
permettront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé 
humaine. Contactez l’installateur ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations 
concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de point de 
collecte.

Par la présente, Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement 
radio de type ZNNFJ07ZM est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE. L’intégralité 
de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante  :  https://
smartmi.com.cn/doc.html
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para 
futuras consultas.

Este calefactor solo se debe usar en 
interiores. Colóquelo en lugar estable 
durante su uso y no gire ni inclínelo. 
Conecte el producto a una toma de 
corriente alterna monofásica de 230 V. 
Para evitar accidentes, la capacidad de 
la toma de corriente utilizada debe ser 
superior a 10 A.
Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra 
el calefactor ni el cable de alimentación. 
No toque el calefactor con las manos 
húmedas ni lo use para calentar animales o 
plantas. 

Instrucciones de seguridad
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Para evitar quemaduras, no toque el 
calefactor cuando está encendido o poco 
después de apagarlo. 
Para evitar incendios por 
sobrecalentamiento, no use un cable 
alargador. 
Use el calefactor en un entorno bien 
ventilado, y no permita que nada entre o 
bloquee las entradas o salidas de aire. 
Para evitar accidentes por descargas 
eléctricas, no inserte cables finos de metal 
u otros objetos externos en los huecos del 
calefactor. 
No coloque ni use el calefactor 
cerca de gasolina, pintura u otros 
objetos inflamables, explosivos, 
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fácilmente deformables, decolorados 
o desnaturalizados por calor, como en 
garajes o talleres, o cerca de lugares muy 
polvorientos. 
No coloque el calefactor directamente bajo 
una toma de corriente. 
Este producto es un dispositivo calentador 
de gran potencia. Compruebe que la clavija 
y la toma de corriente encajan bien antes 
del primer uso o al usar una nueva toma de 
corriente. 
Método de inspección rápida: Inserte la 
clavija en una toma de corriente. Encienda 
la función de Aire caliente para calentar. 
Tras 30 minutos, apague y desenchufe 
el dispositivo y compruebe si las clavijas 
están demasiado calientes. Si lo están 
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(la temperatura supera unos 55ºC), 
reemplace la toma de corriente para 
evitar el sobrecalentamiento causado 
por conexiones deficientes, lo que 
podría causar la quemadura de clavija y 
accidentes de incendio 
No conecte el calefactor con cables o 
enchufes dañados. Por su propia seguridad, 
si el cable de alimentación está dañado, 
debe reemplazarlo por profesionales 
del fabricante, su departamento de 
mantenimiento u otros departamentos 
similares. 
Para evitar sobrecargas, asegúrese de que 
ningún otro dispositivo está conectado al 
mismo circuito que el calefactor. 
Si no va a usar el calefactor durante mucho 
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tiempo, ponga el interruptor mecánico en 
la posición "OFF" y desconecte la clavija de 
la toma de corriente 
Si el calefactor se rompe, llame a nuestra 
línea directa de servicio. No desmonte el 
dispositivo por sí mismo. 
No se espera que este producto sea 
utilizado por los usuarios (incluidos niños) 
con mala fisiología, percepción, capacidad 
mental, experiencia o conocimiento, salvo 
bajo la supervisión o guía del personal 
responsable de su seguridad. 
No use este producto cerca de bañeras, 
aspersores o piscinas y no lo sumerja 
en agua. Para evitar quemaduras, no se 
permite contacto entre su piel desnuda y la 
superficie de salida de aire. 
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No utilice este calefactor si se ha caído.
No lo utilice si hay daños visibles en el 
calefactor.
Este aparato puede ser utilizado por niños 
de 8 años en adelante y por personas 
con capacidades sensoriales, mentales o 
físicas reducidas o con falta de experiencia, 
siempre y cuando estén bajo la supervisión 
de un adulto, se les hayan proporcionado 
instrucciones sobre el uso del producto 
y se les haya advertido de los riesgos 
implícitos.
Los niños no deben jugar con el aparato.
Los niños menores de 3 años deben 
permanecer alejados salvo supervisión 
constante.
Los niños en edades de 3 a 8 años solo 
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deben de encender o apagar el aparato 
en tanto se haya colocado o instalado en 
su posición de funcionamiento prevista 
normal y se les haya supervisado o 
instruido en relación con su uso de forma 
segura y hayan comprendido los riesgos 
involucrados. Los niños de edades de 3 a 8 
años no deberán enchufar, regular o limpiar 
el aparato o realizar mantenimiento por 
parte del usuario.
La limpieza y el mantenimiento por parte 
del usuario no deben realizarse por niños 
sin supervisión de un adulto.
PRECAUCIÓN
Algunas partes de este producto pueden 
volverse muy calientes y producir 
quemaduras. Debe prestarse especial 
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atención cuando haya niños y personas 
vulnerables presentes.
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No sumerja el termoventilador en agua. 
No vierta agua en el dispositivo. 
No limpie el dispositivo con detergente. 
Para evitar sobrecalentamientos, no cubra 
el calefactor.
No utilice el calefactor en habitaciones 
pequeñas cuando esté ocupadas por 
personas incapaces de abandonar la 
habitación por si solas, salvo que estén 
constantemente supervisadas.
Para reducir el riesgo de incendio, 
mantenga los tejidos, cortinas, u otros 
materiales inflamables a una distancia 
mínima de 1 metro de la salida de aire.

Aviso
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Asa

Cubierta 
táctil

Rejilla de 
salida

Rejilla de 
entrada

Interruptor 
mecánico

Descripción General del Producto
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Botones

Encender/apagar y 
Ajuste de nivel

Encender

Apagar

Apagado retardado

Encender/apagar 
oscilación
Iluminación/Protección 
contra niños
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Control remoto

Encender/apagar y 
Ajuste de nivel

Apagado 
retardado

Encender/apagar 
oscilación

Protección 
contra niños
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Uso

Encender/apagar y cambiar nivel
Encienda el interruptor mecánico y pulse brevemente el botón "Encender/
apagar y Ajuste de nivel"       para encender el termoventilador. Pulse 
brevemente el botón de nuevo para ajustar la posición del nivel. Se encenderá 
el indicador correspondiente. Mantenga pulsado el botón "Encender/apagar y 
Ajuste de nivel"         durante 2 segundos para apagar el termoventilador.

Ajuste de temporizador
Pulse brevemente el botón "Apagado retardado"       para activar el 
temporizador, cuyas opciones son 1, 2, 4 u 8 horas
 y cancelar temporizador (en ese orden). El termoventilador se apagará cuando 
transcurra el temporizador. Cuando se vuelva a activar el temporizador, el 
ciclo volverá a comenzar por defecto desde 1h. Puede cambiar más ajustes del 
temporizador en la app "Mi Home / Xiaomi Home".
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Ajuste de oscilación

Consejo: Puede establecer el alineamiento de la oscilación en la app "Mi 
Home / Xiaomi Home".

Pulse brevemente el botón "Encender/apagar oscilación"       para activar o 
desactivar la oscilación. Cada vez que el termoventilador se vuelva a encender, 
se usará el ajuste de oscilación utilizado antes del apagado..

Ajuste de Iluminación/Protección contra niños
Pulse brevemente el botón "Iluminación/Protección contra niños"       para 
ajustar la iluminación de los indicadores, que se alterna entre Brillo, Tenue y 
Apagada en orden.
Mantenga pulsado el botón "Iluminación/Protección contra niños"        durante 
4 segundos para activar la función de Protección contra niños. Manténgalo 
pulsado durante 4 segundos de nuevo para desactivarla.
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Emparejamiento de control remoto
Con el calefactor encendido, mantenga pulsados simultáneamente los 
botones "Encender/apagar oscilación"            y "Protección contra niños" 
del control remoto durante 4 segundos. El indicador del control remoto 
parpadeará. En 30 segundos, mantenga pulsados simultáneamente los 
botones "Encender/apagar oscilación"        e "Iluminación/Protección contra 
niños"        del termoventilador durante 4 segundos. Todos los indicadores 
se iluminarán y sonará un pitido durante 1 segundo, indicando que el 
emparejamiento es exitoso.

Consejo: El control remoto se ha emparejado durante la fabricación y puede 
ser utilizado inmediatamente.

Ajuste del termostato
El termostato se puede ajustar mediante la aplicación entre 16 y 30˚C.
Al salir de la fábrica, la función del "Ajuste del termostato" se ha encendido por 
defecto y se establece en la temperatura máxima 30˚C.
Cuando la temperatura ambiente alcance el  valor establecido,  el 
termoventilador dejará de calentar automáticamente. Asimismo, cuando 
la temperatura ambiente sea inferior a la establecida, se encenderá 
automáticamente.
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Reinicio del Wi-Fi
Mantenga pulsados simultáneamente los botones "Encender/apagar y Ajuste 
de nivel"        y "Apagado retardado"        en el termoventilador durante 4 
segundos. El indicador de Wi-Fi parpadeará y el reinicio se completará en 30 
segundos. El indicador de Wi-Fi se iluminará para indicar que el reinicio se ha 
completado.
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Ajuste rápido
Este producto se ha añadido a la app "Mi Home / Xiaomi Home". Se puede 
controlar mediante la app "Mi Home / Xiaomi Home" o Mi AI. También se 
puede conectar u operar con otros productos. 
Escanee el código QR y descargue o instale la app "Mi Home / Xiaomi Home". 
Si la aplicación se ha instalado, puede ir directamente a la página de conexión 
del dispositivo. También puede buscar "Mi Home / Xiaomi Home" en su tienda 
de aplicaciones para descargar e instalarla. Abra la página principal de "Mi 
Home / Xiaomi Home" y toque el símbolo "+" en la esquina superior derecha 
para añadir dispositivos según las instrucciones de la aplicación.

Nota: La operación real puede ser diferente de la descripción anterior debido 
a las actualizaciones y mejoras en la app "Mi Home / Xiaomi Home". Siga las 
instrucciones actuales ofrecidas por la app "Mi Home / Xiaomi Home".

Tenga en cuenta que "Compatible con Mi Home / 
Xiaomi Home" solo ofrece verificación a nivel de 
software. Xiaomi y Mi Home / Xiaomi Home no son 
responsables de la producción, los estándares de 
implementación, la supervisión de calidad y otros 
aspectos del producto y su empresa.
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Mantenimiento y cuidado

Especificaciones

Tipo de 
productor

Potencia 
nominalTermoventilador 2000W

Modelo

Conexión 
inalámbrica Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

RF Especificaciones:
Wi-Fi 2,4G (2400-2483,5 MHz), Potencia máxima de salida: <20 dBm
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al 
menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Tensión nominalZNNFJ07ZM 230V~

Dimensiones Frecuencia 
nominal230×230×608mm 50Hz

Antes de limpiar el calefactor, asegúrese de desenchufarlo y espere a que 
se enfríe. 
Limpie la superficie exterior del calefactor suavemente con un paño 
húmedo. No podrá usar el calefactor hasta que la humedad se haya 
evaporado completamente.
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Fabricado por: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd.  
Dirección: Room 201-203, Unit 6, Building A, No. 66, Zhufang Road,
                     Qinghe, Haidian District, Beĳing

Información sobre el cumplimiento de la 
normativa
Declaración de conformidad de la UE

Información de eliminación y reciclaje
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos 
domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente 
entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. 
La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Por la presente, Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd. declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico ZNNFJ07ZM cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  https://
smartmi.com.cn/doc.html
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Dieser Heizlüfter eignet sich nur für den 
Gebrauch in Innenräumen. Platzieren Sie 
den Heizlüfter standfest während des 
Gebrauchs, und kippen oder neigen Sie ihn 
nicht. 
Bitte verbinden Sie das Produkt mit einer 
einphasigen Wechselspannung von 230 V. 
Um Unfälle zu verhindern, muss die 
Strombelastbarkeit der Steckdose 
mindestens 10 A betragen.
Um Überhitzung zu verhindern, bitte 
nicht den Heizlüfter und das Netzkabel 
abdecken. 

Sicherheitshinweise
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Berühren Sie den Heizlüfter nicht mit 
feuchten Händen und verwenden Sie ihn 
nicht, um Tiere und Pflanzen zu wärmen 
beziehungsweise zu erhitzen. 
Um Verbrühungen zu verhindern, 
berühren sie den Heizlüfter nicht während 
des Betriebes oder kurz nachdem er 
ausgeschaltet wurde.
Um Brände aufgrund von Überhitzung 
zu verhindern, verwenden Sie bitte keine 
Verlängerungskabel.
Bitte verwenden Sie die Konvektorheizung 
in gut belüfteten Räumen und verhindern 
Sie, dass etwas in die Lufteinlässe oder 
-auslässe eindringt beziehungsweise diese 
blockiert.
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Um Unfälle mit Stromschlägen zu 
verhindern, führen Sie bitte keine dünnen 
Metalldrähte oder anderen Fremdkörper in 
jedwede Öffnungen der Konvektorheizung 
ein. 
Platzieren oder Verwenden Sie den 
Heizlüfter nicht in unmittelbarer Nähe von 
Benzin, Farbe oder anderen entzündlichen 
oder explosiven Materialien oder 
Gegenständen, die durch Hitze leicht 
verformen, entfärben oder denaturieren, 
wie es zum Beispiel in Garagen oder 
Werkstätten oder in der Nähe von stark 
verstaubten Orten der Fall ist. 
Platzieren Sie die Konvektorheizung nicht 
direkt unter einer Steckdose. 
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein 
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Hochleistungsheizgerät. Stellen Sie vor 
dem ersten Gebrauch des Gerätes oder 
einer neuen Steckdose sicher, dass der 
Stecker gut in die Steckdose passt. 
Schnellprüfverfahren: Stecken Sie den 
Netzstecker in die Steckdose. Schalten 
Sie zum Heizen auf Heißluft. Nach etwa 
30 Minuten schalten Sie das Gerät aus 
und ziehen den Netzstecker aus der 
Steckdose. Im Anschluss überprüfen Sie 
ob die Kontakte des Netzsteckers zu heiß 
geworden sind. Falls die Kontakte heiß 
sind (die Temperatur übersteigt etwa 55 °C) 
ersetzen Sie die Steckdose durch eine 
neue, um eine Überhitzung der Steckdose 
aufgrund von schlechtem Kontakt zu 
verhindern, was zum Kabelbrand im 
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Netzstecker und zu einem Brand im 
Innenraum führen kann. 
Verbinden Sie die Konvektorheizung 
nicht mit einer Steckdose, falls Kabel oder 
Stecker beschädigt sein sollten. Im Falle 
eines beschädigten Netzkabels, müssen 
Sie es zu Ihrer eigenen Sicherheit von 
einem Fachmann des Herstellers, dessen 
Instandsetzungsabteilung oder ähnlichen 
Abteilungen ersetzen lassen. 
Um eine Überlastung des Stromkreises zu 
verhindern, stellen Sie sicher, dass keine 
anderen Geräte mit demselben Stromkreis 
der Konvektorheizung verbunden sind. 
Wird der Heizlüfter für längere Zeit nicht 
verwendet, stellen Sie den mechanischen 
Schalter bitte auf „AUS“ und ziehen Sie den 
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Netzstecker aus der Steckdose. 
Falls die Konvektorheizung kaputt geht, 
rufen Sie bitte die Hotline unseres 
Kundenservice an. Bauen Sie das Gerät 
nicht selbst auseinander. 
Es ist nicht vorgesehen, dass dieses 
Produkt von Benutzern (einschließlich 
Kindern) mit schlechter Physiologie, 
Wahrnehmung, geringer geistiger Fähigkeit, 
Erfahrung oder geringen Kenntnissen 
verwendet wird, es sei denn sie stehen 
unter der Aufsicht oder Anleitung einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Aufsichtsperson. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht in 
unmittelbarer Nähe von Badewannen, 
Sprinklern oder Schwimmbecken und 
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tauchen Sie es nicht in Wasser ein. Um 
Verbrennungen zu verhindern, vermeiden 
Sie direkten Kontakt mit der Oberfläche 
des Luftauslasses.
Benutzen Sie diese Heizung nicht, wenn sie 
fallen gelassen wurde.
Benutzen Sie sie nicht, wenn die Heizung 
sichtbar beschädigt ist.
Dieses Gerät ist für Kindern ab einem Alter 
von 8 Jahren und
Personen geeignet, die körperlich, 
sensorisch oder geistig behindert sind 
oder nicht über ausreichend Erfahrung 
oder Kenntnisse verfügen, wenn sie eine 
Beaufsichtigung oder
Anweisung zur sicheren Nutzung 
des Geräts erhalten haben und die 
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entsprechenden Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten 
werden, es sei denn, sie wären ständig 
unter Aufsicht.
Kinder im Alter von 3 Jahren und weniger 
als 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann 
ein- und ausschalten, wenn es in der 
vorgesehenen normalen Betriebsposition 
aufgestellt oder installiert wurde und 
sie in sicherer Weise beaufsichtigt oder 
eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder im Alter von 3 Jahren und weniger 
als 8 Jahren dürfen das Gerät nicht 
einstecken, regulieren und reinigen oder 
Benutzerwartung durchführen.
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Reinigung und Benutzerwartung darf von 
Kindern nur unter Aufsicht vorgenommen 
werden.
ACHTUNG
Einige Teile dieses Produkts können 
sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen.
Besondere Aufmerksamkeit muss in 
der Nähe von Kindern und gefährdeten 
Personen gelten.
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Tauchen Sie den Heizlüfter nicht in Wasser 
ein. 
Füllen Sie kein Wasser in das Gerät ein.
Wischen Sie die Konvektorheizung nicht 
mit einem Reinigungsmittel ab.
Um Überhitzung zu verhindern, bitte nicht 
den Heizlüfter abdecken.
Benutzen Sie die Heizung nicht in kleinen 
Räumen, wenn diese von Personen 
bewohnt werden, die den Raum nicht allein 
verlassen können, es sei denn, es ist eine 
ständige Aufsicht vorgesehen.
Um die Brandgefahr zu verringern, 
halten Sie Textilien, Vorhänge oder 
andere brennbare Materialien in einem 
Mindestabstand von 1 m zum Luftauslass.

Warnung
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Griff

Obere 
Abdeckung

Luftauslass

Lufteinlass

Mechanischer 
Schalter

Produktübersicht
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Bedienknöpfe

Ein-/Ausschalten & 
Stufeneinstellung

Strom 
einschalten

Strom 
ausschalten

Zeitverzögerte 
Abschaltung
Schwenkfunktion ein-/
ausschalten

Licht/Kindersicherung
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Fernbedienung

Ein-/Ausschalten & 
Stufeneinstellung

Zeitverzögerte 
Abschaltung

Schwenkfunktion 
ein-/ausschalten

Kindersicherung
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Verwendung

Strom ein-/ausschalten und Stufenwechsel
Schalten Sie den mechanischen Schalter ein und drücken Sie kurz auf den 
Bedienknopf „Ein-/Ausschalten & Stufeneinstellung“         , um den Heizlüfter zu 
starten. Drücken Sie nochmals kurz den Bedienknopf, um die Stufe einzustellen 
bis die entsprechende Anzeige aufleuchtet. Halten sie den Bedienknopf „Ein-/
Ausschalten & Stufeneinstellung“       2 Sekunden lang gedrückt, um den 
Heizlüfter auszuschalten.

Timer-Einstellung
Drücken Sie kurz den Bedienknopf „Zeitverzögerte Abschaltung“        , um die 
Timer-Funktion zu aktivieren, innerhalb welcher Sie die Einstellungen in der 
Reihenfolge 1h, 2h, 4h, 8h und Timer deaktivieren durchlaufen können. Der 
Heizlüfter schaltet sich aus, nachdem der Timer abgelaufen ist. Wird die Timer-
Funktion erneut aktiviert, beginnt der Durchlauf standardmäßig wieder bei 1h. 
Sie können weitere Timer-Einstellungen in der „Mi Home / Xiaomi Home“-App 
auswählen.
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Einstellung von Licht/Kindersicherung
Drücken Sie kurz den Bedienknopf „Licht/Kindersicherung“       , um die 
Helligkeit der Anzeige einzustellen, wobei Sie die Einstellungen in der 
Reihenfolge Hell, Dunkel und Aus durchlaufen können. 
Halten Sie den Bedienknopf „Licht/Kindersicherung“       4 Sekunden lang 
gedrückt, um die Kindersicherungsfunktion zu aktivieren. Halten Sie 
den Bedienknopf erneut 4 Sekunden lang gedrückt, um die Funktion zu 
deaktivieren.

Schwenkeinstellung

Tipp: Sie können die Schwenkeinstellung in der „Mi Home / Xiaomi Home“-App 
vornehmen.

Drücken Sie kurz den Bedienknopf „Schwenkfunktion ein-/ausschalten“        , 
um die Schwenkfunktion zu aktivieren oder deaktivieren. Jedes Mal, wenn der 
Heizlüfter erneut eingeschaltet wird, wird die vor dem Ausschalten aktivierte 
Schwenkfunktion verwendet.
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Kopplung der Fernbedienung
Während der Heizlüfter in Betrieb ist, halten Sie simultan die Bedienknöpfe 
„Schwenkfunktion ein-/ausschalten“       und „Kindersicherung“       auf der 
Fernbedienung 4  Sekunden lang gedrückt. Die Anzeige Fernbedienung 
fängt an zu blinken. Innerhalb von 30 Sekunden, halten Sie die Bedienknöpfe 
„Schwenkfunktion ein-/ausschalten“         und „Licht/Kindersicherung“         auf 
dem Heizlüfter 4 Sekunden lang gedrückt. Alle Anzeigen leuchten auf und 
Sie hören einen Piepton 1 Sekunde lang, der anzeigt, dass die Kopplung 
erfolgreich war.

Tipp: Die Fernbedienung wurde schon während des Herstellungsprozesses mit 
dem Gerät gekoppelt und ist sofort einsatzbereit.

Thermostateinstellung
Die Thermostateinstellung ist flexibel über die App von 16 bis 30 ˚C einstellbar.
Vor der Lieferung wurde die Gerätefunktion „Thermostageinstellung“ 
standardmäßig aktiviert und auf die maximale Temperatur 30 °C eingestellt.
Wenn die Raumtemperatur den eingestellten Wert erreicht, hört der 
Heizlüfter auf zu heizen; wenn die Raumtemperatur den eingestellten Wert 
unterschreitet, beginnt der Heizlüfter automatisch an zu heizen.
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Zurücksetzen des WLANs
Halten Sie simultan die Bedienknöpfe „Ein-/Ausschalten & Stufeneinstellung“                  
und „Zeitverzögerte Abschaltung“      4  Sekunden lang gedrückt. Die 
Anzeige WLAN fängt an zu blinken und das Zurücksetzen ist innerhalb von 
30 Sekunden abgeschlossen. Die Anzeige WLAN leuchtet auf, um anzuzeigen, 
dass das Zurücksetzen erfolgreich war.
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Schnelleinstellung
Dieses Produkt wurde der „Mi Home / Xiaomi Home“-App zugefügt. Es 
kann über die „Mi Home / Xiaomi Home“-App oder Mi AI gesteuert werden. 
Außerdem kann es mit anderen Produkten verbunden werden oder 
interagieren. 
Lesen Sie den QR-Code ein, anschließend laden Sie die „Mi Home / Xiaomi 
Home“-App herunter und installieren sie. Nachdem die Installation der App 
abgeschlossen ist, können Sie direkt auf die Seite der Geräteverbindung 
gehen. Außerdem können Sie „Mi Home / Xiaomi Home“ ebenfalls im App 
Store finden und die App anschließend herunterladen und installieren. 
Öffnen Sie die Startseite von „Mi Home / Xiaomi Home“ und betätigen Sie das 
„+“-Symbol in der oberen rechten Ecke der Webseite, um Geräte gemäß den 
Anweisungen der App hinzuzufügen.

Hinweis: Die eigentlichen Anweisungen können von der vorstehenden 
Beschreibung aufgrund von Upgrades und Updates der „Mi Home / Xiaomi 
Home“-App abweichen. Bitte befolgen Sie die aktuellen innerhalb der „Mi 
Home / Xiaomi Home“-App bereitgestellten Anweisungen.

Beachten Sie bitte, dass „Works with Mi Home 
/  X i ao m i  H o m e“  n u r  e i n e  Ü b e r p r ü fu n g  au f 
Softwareebene ermöglicht. Xiaomi und Mi Home 
/ Xiaomi Home sind nicht für die Produktion, 
Umsetzung von Normen, Qualitätskontrol le 
und andere Aspekte des Produkts und seines 
Unternehmens verantwortlich.
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Wartung und Pflege

Spezifizierungen

Produktart NennleistungHeizlüfter 2000W

Modell

Drahtlose 
Verbindung Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz

RF Spezifikationen:
WLAN 2,4 G (2400-2483,5 MHz), Maximale Ausgangsleistung: <20 dBm
Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand von mindestens 
20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers einhalten.

NennspannungZNNFJ07ZM 230V~

Gerätemaße Nennfrequenz230×230×608mm 50Hz

Stellen Sie sicher, dass Sie die Konvektorheizung vor der Reinigung von 
der Stromquelle getrennt haben und Sie gewartet haben, so dass sie sich 
abkühlen konnte. 
Wischen Sie mit einem feuchten Tuch leicht über die Außenfläche der 
Konvektorheizung. Sie können die Konvektorheizung erst wiederverwenden, 
nachdem die Feuchtigkeit vollständig verdampft ist.
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Hersteller: Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd.  
Adresse: Room 201-203, Unit 6, Building A, No. 66, Zhufang Road,
                  Qinghe, Haidian District, Beĳing

200715-Y

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher 
Vorschriften
Europa – EU-Konformitätserklärung

Informationen zur Entsorgung und zum Recycling
Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschrott und Elektrogeräte 
(WEEE entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dürfen nicht mit unsortiertem 
Haushaltsmüll vermischt werden. Schützen Sie stattdessen Ihre Mitmenschen und 
die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geräte an eine dafür vorgesehene, von 
der Regierung oder einer lokalen Behörde eingerichtete Sammelstelle zum Recycling 
von Elektroschrott und Elektrogeräten bringen. Eine ordnungsgemäße Entsorgung 
und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die Gesundheit von Umwelt und 
Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte an den Installateur oder lokale Behörden, 
um Informationen zum Standort und den allgemeinen Geschäftsbedingungen solcher 
Sammelstellen zu erhalten.

Hiermit bestätigt Beijing Smartmi Electronic Technology Co., Ltd., dass das Funkgerät 
des Typs  ZNNFJ07ZM mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige 
Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:  
https://smartmi.com.cn/doc.html




